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ขอมูลทางบรรณานุกรมของหนังสือ 

 ในแวดวงการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ มีหนังสือ ตํารา บทความ งานวิจัย ที่เกี่ยวของมากมาย ผูท่ีจําเปนตอง

ใชองคความรูดังกลาวในการทํางาน ไมวาจะเปนนักวิจัย นักการศึกษา ครูอาจารย หรือนักศึกษาระดับปริญญาโทและ

ปริญญาเอก อาจประสบปญหาในการคนหาและอานงานที่เก่ียวของท่ีกระจัดกระจายอยูตามท่ีตาง ๆ  

 หนังสือในชุด “What English Language Teachers Need to Know” ซึ่งเขียนโดย Denise E. Murray และ 

Marry Ann Christison เปนการรวบรวม เรียบเรียงองคความรูปจจุบัน ที่ครูสอนภาษาอังกฤษควรรูไวในหนังสือชุด

เดียวกัน ถึงปจจุบัน หนังสือชุดน้ีออกมาแลว 3 เลม ก็คือ What English Language Teachers Need to Know Volume 

1: Understanding Learning (Murray & Christison, 2011a), What English Language Teachers Need to Know 

Volume 2: Facilitating Learning (Murray & Christison, 2011b) และ What English Language Teachers Need to 

Know Volume 3: Designing Curriculum (Christison & Murray, 2014) โดยบทวิจารณนี้ ขอเขียนถึงเนื้อหาในหนังสือ

เลมแรกเทานั้น 

 

บทนํา 
หนังสือเลมแรก “What English Language Teachers Need to Know Volume 1: Understanding 

Learning” มีรูปแบบการนําเสนอท่ีงายตอการอาน โดยในแตละบทจะขึ้นตนดวยสถานการณที่เรียกวา Vignette 

และตามดวยคําถามเพื่อกระตุนใหผูอานไดคิด และแสดงความเห็นกับสถานการณนั้น ๆ จากน้ันจึงนําเสนอทฤษฎี 

และองคความรูที่เก่ียวของ ซึ่งใน volume 1 นี้ อภิปรายประเด็นพื้นฐานที่สําคัญในการสอนภาษาอังกฤษ ไดแก 

คุณลักษณะผูเรียนและบริบทสภาพแวดลอม (Identity and Context) การรับรูภาษา (Language Awareness) 

การเรียนรู (Learning) และความเช่ียวชาญดานอาชีพ (Professionalism) 
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วารสารวิชาการ คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา 

ปที่ 2 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม–ธันวาคม 2563) 

Part 1: Identity and Context (คุณลักษณะผูเรียนและบริบทสภาพแวดลอม) 

ในสวนแรกของหนังสือเลมนี้ ผูเขียนกลาวถึงองคประกอบสําคัญสองประการ ที่ครู อาจารย นักการศึกษา 

ควรคํานึงถึงในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ นั่นก็คือ คุณลักษณะผูเรียน และบริบทสภาพแวดลอม ซึ่งจะ

สงผลตอทัศนคติ แรงจูงใจ ความเช่ือ และการเรียนรูของนักเรียน 

1.  Learner Identities (คุณลักษณะผูเรียน) 

ในบทที่ 1 ผูเขียนอภิปรายเรื่องคุณลักษณะผูเรียน ที่อาจมีผลตอการเรียนภาษาอังกฤษ ไมวาจะเปน 

เชื้อชาติ สัญชาติ เพศ ครอบครัว หรือการเปนคนที่พูดไดหลายภาษา และบทบาทของการจัดบรรยากาศภายใน

หองเรียนที่มีผลตอคุณลักษณะผูเรียนไมวาจะเปนปฏิสัมพันธระหวางครูกับนักเรียน หรือระหวางนักเรียนดวยกัน 

หนังสือและกิจกรรมตาง ๆ ที่เกิดข้ึนในหองเรียน และบทบาทของครูและนักเรียน ก็ลวนสงผลตอการเรียนรู

ภาษาอังกฤษทั้งสิ้น 

2. The World of English (โลกของภาษาอังกฤษ) 

ในบทนี้ ผูเขียนอภิปรายความหลากหลายของภาษาอังกฤษไมวาจะเกิดจากความแตกตางของผูเรียน

เชน อายุ เพศ หรือสภาพทางสังคม - วัฒนธรรม (sociocultural) ผูเขียนไดอภิปรายทฤษฎี World Englishes ของ 

Kachru (1986) ท่ีแบงกลุมประเทศที่ใชภาษาอังกฤษออกเปน 3 กลุม มาเปนกรอบในการอภิปราย กลุมแรกคือ 

Inner Circle คือประเทศที่คนสวนใหญในประเทศใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแรก เชน อังกฤษ อเมริกา ออสเตรเลีย 

นิวซีแลนด แคนนาดา สวนกลุมที่สองคือ Outer Circle ไดแก ประเทศที่ภาษาอังกฤษมีความสําคัญชีวิตประจําวัน 

เชน มาเลเซีย สิงคโปร และอินเดีย สวนกลุม ท่ีสามเรียกวา Expanding Circle ท่ีภาษาอังกฤษเปนเพียง

ภาษาตางประเทศ ไมไดใชในการสื่อสารสําหรับคนสวนใหญในประเทศ เชน ประเทศไทย ญี่ปุน จีน Kachru แสดง

ความเห็นวาประเทศท่ีอยูใน Inner Circle เปนผูกําหนดแบบแผนของภาษาอังกฤษมาตรฐาน (standard English) 

ที่ทําใหประเทศที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองหรือเปนภาษาตางประเทศตองคอยปฏิบัติตาม ไมวาจะเปนการ

เรียนการสอน การวัดผล แมประเทศที่อยูในกลุม Outer Circle จะมีแบบแผนภาษาอังกฤษเปนของตนเอง เชน 

ภาษาอังกฤษแบบสิงคโปร แตแบบแผนดังกลาวอาจจะยังไมเปนที่ยอมรับและนําไปใชในวงกวาง โดยเฉพาะอยางย่ิง 

ยังไมเปนท่ียอมรับในกลุมประเทศใน Inner Circle ได 

ประเด็นที่ซับซอนและนาสนใจก็คือ ใครคือเจาของภาษา (native speakers) เพราะหากเราใหคํา

นิยามวา native speaker คือคนท่ีอยูในสิ่งแวดลอมที่ใชภาษานั้น และสามารถพูดภาษานั้นเปนภาษาแรก แลวคนที่

อยูในประเทศกลุม Outer Circle อยางสิงคโปร ท่ีอยูในสิ่งแวดลอมท่ีเปนภาษาอังกฤษ (แมจะเปนภาษาอังกฤษแบบ

ทองถิ่นก็ตาม) จะนับเปน native speaker ดวยหรือไม หรือคนที่เกิดในประเทศกลุม Inner Circle แตเติบโตมาใน

ครอบครัวที่อพยพมา หรือคนท่ีเกิดในกลุมประเทศ Outer Circle ที่เติบโตมาในครอบครัวที่ใชภาษาอังกฤษจะ

เรียกวาเปน native speaker หรือไม   

3. English Language Learning Around the World (การเรียนรูภาษาอังกฤษทั่วโลก) 

ในบทนี้ ผูเขียนนําเราไปสํารวจการเรยีนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศตาง ๆ โดยยังใชกรอบแนวคิด

ของ Kachru ในการอภิปรายเชนเดิม โดยเริ่มจากการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศกลุม Inner Circle ซึ่ง
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มักจะเปนหลักสูตรที่จัดสําหรับนักเรียน นักศึกษาตางชาติ หรือผูอพยพ ซึ่งมีความหลากหลายทั้งดานอายุ เชื้อชาติ 

ศาสนา และวัฒนธรรม   

อยางไรก็ตาม บริบทการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศกลุม Outer Circle และ Expanding 

Circle นั้นแตกตางออกไป ที่ผานมาในประเทศเหลานี้ ภาษาอังกฤษเปนวิชาท่ีสอนกันในโรงเรียน เนนการเรียนการ

สอนไปท่ีหลักไวยากรณ คําศัพท มากกวาการสื่อสาร แมในชวงหลายปที่ผานมาจะมีความพยายามปฏิรูปการเรียน

การสอนที่เนนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารมากขึ้น แตการเรียนแบบเดิมก็ยังพบเห็นไดทั่วไป นักเรียนที่มีฐานะดีก็จะ

เขาเรียนในสถาบันสอนภาษาเพื่อเรียนการสื่อสารภาษาอังกฤษกับเจาของภาษา และนักเรียนจํานวนมากก็เขาเรียน

ในโรงเรียนกวดวิชาเพ่ือการทําขอสอบเพ่ือเขามหาวิทยาลัย 

สิ่งที่ทําใหนักเรียนโดยเฉพาะในกลุม Expanding Circle ตางจากนักเรียนในกลุม Inner Circle ก็คือ 

นักเรียนสวนใหญยังคิดวาภาษาอังกฤษเปนเพียงวิชาเรียนวิชาหนึ่งเทานั้น ภาษาอังกฤษยังไมมีความจําเปนตอ

ชีวิตประจําวัน และยังใชภาษาแมในการกระบวนการเรียนการสอนสวนใหญ ซึ่งตางจากประเทศในกลุมประเทศ 

Outer Circle บางประเทศท่ีใชภาษาอังกฤษในการเรียนการสอน โดยเฉพาะอยางย่ิงในระดับอุดมศึกษา 

ประเด็นเรื่องภาษาที่ใชในการเรียนการสอน ท้ังสามกลุมมีปญหาที่แตกตางกัน ในกลุม Inner Circle 

ซึ่งผูเรียนที่เปนนักเรียนตางชาติและผูอพยพ ตางก็เห็นความสําคัญของภาษาอังกฤษท่ีเปนเสมือนใบเบิกทางสูโอกาส

ในการเรียนและการทํางาน ประเด็นจึงอยูที่วาทําอยางไรจะรักษาและใหความสําคัญกับภาษาดั้งเดิมของคนกลุมนอย

เหลาน้ี สวนประเทศในกลุม Inner และ Outer Circle กลับพูดถึงการใชภาษาอังกฤษในการเรียนการสอนเพ่ือ

พัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของผูเรียน 

4. The Cultural Context (บริบททางวัฒนธรรม) 

ในบทนี้ผูเขียนอภิปรายถึงความสําคัญของบริบททางวัฒนธรรมที่มีตอการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 

อยางที่เราทราบกันดีวาการเรียนภาษาควรจัดควบคูกับการศึกษาวัฒนธรรมของชาติเจาของภาษาดวย เพราะภาษา

และวัฒนธรรมมีผลตอกันไมทางใดก็ทางหนึ่ง เชน ลักษณะของภาษาอาจมีผลตอวิธีคิด มุมมองตอโลกของผูที่ใช

ภาษานั้น ๆ อยางไรก็ตามผูเขียนอางวาผูเรียนภาษาอังกฤษในปจจุบันมีลักษณะเปนพหุวัฒนธรรม (multicultural) 

เพราะในหลาย ๆ ประเทศ ผูเรียนมีโอกาสท่ีจะไดพบหรือรวมงานกับคนที่มาจากหลากหลายเช้ือชาติ และวัฒนธรรม 

แตสื่อสารกันผานภาษาอังกฤษ คําถามคือเมื่อผูเรียนแทบจะไมมีโอกาสไดพบกับเจาของภาษาในกลุม Inner Circle 

เลย ครูที่สอนภาษาอังกฤษควรสอนวัฒนธรรมของชาติใด  

ในตอนทายของบท ผูเขียนอภิปรายบทบาทครูในการจัดการเรียนการสอน ซึ่งครูมีฐานคติ ความเช่ือที่

แตกตางกัน ไมวาจะเปนบทบาทครูในฐานะผูถายทอดสงตอความรู เปนผูจัดการควบคุมกิจกรรมที่เกิดข้ึนใน

หองเรียน หรือเปนตนแบบทางภาษา นอกจากบทบาทของครูแลว นักวิชาการอีกกลุมหนึ่งยังสนใจการกระตุนให

นักเรียนมีสวนรวมในการตัดสินใจและรับผิดชอบกระบวนการเรียนรูของตนเองมากข้ึน หรือที่เรียกวา learner 

autonomy  

5.  Learning about Identity and Setting (การเรียนรูเกี่ยวกับคุณลักษณะและสภาพแวดลอม) 
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ในฐานะครู เราจะพบวาแมเราจะทํางานในสถานศึกษาเดิม แตสภาพแวดลอมดานตาง ๆ ไมวาจะเปน

ผูเรียน สภาพสังคม หรือนโยบาย อาจมีการเปลี่ยนแปลงได ในบทนี้ ผูเขียนจึงชวนใหเราสํารวจสภาพแวดลอมที่เรา

ทํางานอยู ไมวาจะเปนโครงสรางขององคกร หลักสูตร แหลงทรัพยากรท่ีมี สภาพชุมชนแวดลอม และขอมูลเกี่ยวกับ

นักเรียน ซึ่งการสํารวจขอมูลดังกลาวอาจจะชวยในการตัดสินใจในสวนท่ีเก่ียวของกับการจัดการเรียนการสอนใหมี

ประสิทธิภาพมากขึ้น 

 

Part II: Language Awareness (การรับรูภาษา) 

 ในสวนที่สอง ผูเขียนไดอภิปรายความรูดานภาษาศาสตรท่ีครูสอนภาษาอังกฤษควรรู ไดแกระบบเสียง 

(sound system) ระบบคํา (system of words) ระบบประโยค (sentence system) และภาษาพูด ภาษาเขียน 

(spoken and written language) 

6. The Sound System (ระบบเสียง) 

บอยครั้งที่ครูเจาของภาษาไมไดเรียนดานภาษาศาสตรหรือดานการสอนภาษามาโดยตรงจึงอาจไม

สามารถอธิบายหลักภาษาใหกับผูเรียนได ในสวนที่สองของหนังสือพูดถึงความรูทางภาษาศาสตรที่ครูสอน

ภาษาอังกฤษควรรูหรือท่ีนักวิชาการเรียกวา teacher language awareness (TLA) ซึ่งจะเปนประโยชนอยางย่ิง

สําหรับเจาของภาษาที่จะไปเปนครูสอนภาษาอังกฤษตอไป  

ผู เขียนเริ่มตนดวยระบบเสียง (the sound system) ในภาษาอังกฤษ อยางที่ไดกลาวไปแลววา 

ภาษาอังกฤษมีความหลากหลาย การออกเสียงก็เชนเดียวกัน ความหลากหลายไมไดจํากัดอยูเฉพาะการออกเสียง

แบบอังกฤษหรือแบบอเมริกันเทานั้น เพราะประเทศในกลุมอ่ืน ๆ อาจมีวิธีการออกเสียงภาษาอังกฤษแตกตางกัน 

เชน ภาษาอังกฤษแบบสิงคโปร ภาษาอังกฤษแบบอินเดีย หรือแมแตคนในประเทศเดียวกันท่ีอยูตางทองท่ีกัน ก็อาจ

ออกเสียงตางกันได  

ผูเขียนไดสรุปองคความรูที่จําเปนในการสอนการออกเสียง เชน International Phonetic Alphabet 

(IPA) ซึ่งเปนชุดอักษรที่ใชสําหรับถายทอดเสียงในภาษาตาง ๆ เพ่ือใหเราสามารถเรียนการออกเสียงภาษาตาง ๆ ไดดี

ขึน้ ตําแหนงอวัยวะที่ใชในการออกเสียงเสียงตาง ๆ (places of articulation) ลักษณะการออกเสียง (manners of 

articulation) ฯลฯ และประเด็นตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับการออกเสียง เชน เสียงพยัญชนะ (consonants) เสียงควบ

กล้ํา (clusters) เสียงสระเดี่ยว (monophthongs) สระผสม (diphthongs) ฯลฯ 

7. The System of Words (ระบบการสรางคํา) 

ในบทนี้ ผูเขียนไดสํารวจวิวัฒนาการและที่มาของ “คํา” ในภาษาอังกฤษในปจจุบัน ซึ่งศาสตรท่ีศึกษา

การเปลี่ยนแปลงของภาษาตาง ๆ เรียกวา “historical linguistics” ขอมูลจากงานวิจัยทําใหเราสันนิษฐานวา

ภาษาอังกฤษนาจะอยูในกลุม Indo - European ซึ่งมาจากภาษาโบราณที่เรียกวา Proto – Indo - European 

นอกจากนี้ผูเขียนยังไดสรุปขอมูลเก่ียวกับภาษาอังกฤษในยุคตาง ๆ  ตั้งแตยุคเกา (Old English) ยุคกลาง (Middle 

English) ยุคใหม (Modern English) และยุคปจจุบัน (Late Modern English)  
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นอกจากขอมูลดานวิวัฒนาการทางภาษาอังกฤษแลว ผูเขียนยังสรุปองคความรูเก่ียวกับ morphology 

ซึ่งหมายถึงศาสตรที่ศึกษาองคประกอบของหนวยคําอีกดวย ไมวาจะเปนการเติม prefixes และ suffixes คํานาม

ผสม (compound noun) การสะกดคํา การตัดคํา (clipping) การรวมคํา (blending) ฯลฯ 

8. The Sentence System (ระบบประโยค) 

บทท่ี 8 กลาวถึงระบบการสรางประโยค หรือหลักไวยากรณ ซึ่งปจจุบันมีการศึกษาใน 2 ลักษณะ นั่นก็

คือแบบ prescriptive ที่ศึกษาและกําหนดวาการใชภาษาแบบใดถูก แบบใดผิด สวน descriptive นั้น ไมไดตัดสนิวา

แบบใดถูกหรือผิด แตมุงศกึษาและรายงานการใชภาษาที่เกิดขึ้นจริง 

ผูที่เปนเจาของภาษาจะรูไดเองวาประโยคที่ไดยินหรือเห็นนั้นถูกตองสมบูรณ (completeness) และ

กํากวม (ambiguity) หรือไม นอกจากนี้ยังสามารถรอยเรียงประโยคไดถูกตองตามลําดับ (word order) เชน การ

วางประธานไวหนากริยา การวางคําคุณศัพทไวหนาคํานาม เปนตน ทั้งหมดนี้เจาของภาษาสามารถทําไดโดยอัตโนมติั 

หรือที่เรียกวา subconscious knowledge นั่นเปนเหตุใหเจาของภาษาหลายคนสามารถใชภาษาไดถูกตองแตไม

สามารถอธิบายหลักการได ซึ่งแตกตางจากผูเรยีนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ 

ผูเขียนไดสรุปขอมูลท่ีสําคัญ ๆ ท่ีเกี่ยวของกับการสอนโครงสรางประโยค ไมวาจะเปน ประโยคใน

รูปแบบตาง ๆ เชน ประโยคความเดี่ยว (simple sentences) ประโยคความรวม (compound sentences) 

ประโยคความซอน (complex sentences) และประโยคความผสม (compound-complex sentences) 

นอกจากนี้ยังมีประโยคบอกเลา (declarative sentences) ประโยคคําถาม (Interrogative sentences) ประโยค

คําสั่ง (imperative sentences) และประโยคอุทาน (exclamatory sentences) 

นอกจากนี้ผูเขียนยังอธิบายสวนตาง ๆ ของประโยคหรือที่เรียกวา parts of speech หรือ lexical 

categories ซึ่งประกอบไปดวยคํานาม (nouns) คําสรรพนาม (pronouns) คําคุณศัพท (adjectives) คํากริยา 

(verbs) คํากริยาวิเศษณ (adverbs) คําบุพบท (prepositions) คําสันธาน (conjunctions) คําอุทาน (interjections) 

และคํานําหนานาม (determiners)  นอกจากคําเดี่ยวแลว ประโยคยังสามารถประกอบไปดวยวลี (phrases) และอนุ

ประโยค (clauses) ประเภทตาง ๆ อีกดวย 

9. Beyond the Sentence: Spoken and Written Language (เหนือกวาประโยค : ภาษาพูด และ

ภาษาเขียน) 

 ในบทที่ผานมา เราไดเรียนรูโครงสรางประโยคกันแลว แตบางครั้งเราอาจแปลกใจวาภาษาที่เราไดยินจาก

บทสนทนาของเจาของภาษานั้นอาจแตกตางไปจากที่เราเรียนรูมา การศึกษาภาษาที่ใชกันจริง ๆ ในบริบทตาง ๆ 

หรือที่เราเรียกวา discourse analysis นั้นมีความสําคัญมาก ครูผูสอนภาษาอังกฤษควรเขาใจองคประกอบตาง ๆ ที่

มีความสําคัญในการดําเนินการสนทนา ไมวาจะเปน การใชคําศัพท ไวยากรณ และการใชคําที่อางถึงสิ่งอ่ืน 

(reference) ที่อยูในกลุมเดียวกัน เกี่ยวของกัน หรือที่เรียกวา cohesion และที่สําคัญคือสิ่งที่อยูในบทสนทนาควร

จะเก่ียวของอยูในประเด็นเดียวกัน เพ่ือผูอานหรือผูฟงสามารถเขาใจได หรือที่เรียกวา coherence ดวย นอกจากนี้ก็

ยังมีประเด็นอ่ืน ๆ ที่ควรตระหนักถึงอีก เชน ระดับภาษา (register) ประเภทของภาษา (genre) วัฒนธรรม ฯลฯ ซึ่ง

ลวนสงผลตอลักษณะของภาษาทั้งในการพูดและเขยีน  
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Part III: Learning (การเรียนรู) 

 ในสวนที่สามของหนังสือเลมนี้กลาวถึงการเรียนรูภาษาที่สองโดยเฉพาะอยางย่ิงการเรียนรูภาษาอังกฤษ

เปนภาษาที่สองและภาษาตางประเทศ ไดแก ทฤษฎีการเรียนรู (Theories of Learning) การเรียนรูภาษาที่สอง 

(Second Language Acquisition)  การเรี ยนรูภาษาที่ สองและการสอนภาษาที่สอง (Second Language 

Acquisition and Second Language Pedagogy) และทฤษฎีการเรียนรูในหองเรียน (Learning Theories in the 

Classroom) 

10.  Theories of Learning (ทฤษฎีการเรียนรู) 

ในบทนี้ผูเขียนอภิปรายทฤษฎีการเรียนรูที่นํามาจากองคความรูดานการศึกษา ไมวาจะเปนการถาย

โยงความรูจากสิ่งท่ีรูอยูแลวไปสูการเรียนรูสิ่งใหม หรือที่เรียกวา transfer of learning เชน การข่ีจักรยานไดชวยให

การข่ีมอเตอรไซคทําไดงายขึ้น หรือกระบวนการเรียนรูท่ีมักจะชาในตอนเริ่มตน เมื่อทําไดไปสักพักอัตราการเรียนรู

จะเพ่ิมข้ึน และมักจะลดลงอีกครั้งเมื่อเราไดเรียนรูสิ่งนั้น ๆ แลว หากทําเปนกราฟก็จะไดรูปโคงหรือที่เรียกวา 

learning curve นั่นเอง 

นอกจากนี้ ยังมีประเด็นคําถามที่เก่ียวของกับการเรียนภาษาอีกมากมาย เชน เราควรสอนองคความรู

หรือสอนใหผูเรียนสามารถเรียนรูไดดวยตนเอง (learning to learn) ระยะเวลาที่ควรจัดการเรียนการสอนแตละครั้ง

หรือที่เรียกวา spacing effect ควรเปนอยางไร หรือเนื้อหาที่สอนควรเปนแบบแยกสวนเปนองคประกอบเล็ก ๆ 

หรือสอนโดยใหเห็นภาพรวม และปจจัยอ่ืน ๆ ที่สงผลกระทบตอการเรียนรู เชนความพรอมของผูเรียน อารมณ

ความรูสึก การทําแบบฝกหัด ฯลฯ  

11.  An Introduction to Second Language Acquisition (บทนําวาดวยการเรียนรูภาษาที่สอง) 

ในบทนี้ผูเขียนเจาะลึกลงไปที่ศาสตรการเรียนรูภาษาที่สองโดยตรง โดยเริ่มจากแนวโนมการศึกษา

ตั้งแตอดีต เชน การเปรียบเทียบระหวางภาษาที่หนึ่งกับภาษาที่สอง หรือที่เรียกวา Contrastive Analysis ประเด็น

เรื่องปจจัยของภาษาแมตอการเรียนภาษาท่ีสอง (Language Transfer) หรือการวิเคราะหขอผิดพลาดในการใช

ภาษาของผูเรียน (Error Analysis) 

นอกจากนี้ผูเขียนยังเช่ือมโยงองคความรูที่ไดจากการศึกษาการเรียนรูภาษาที่หนึ่ง (First Language 

Acquisition) เพ่ือนํามาประยุกตใชในการสอนภาษาท่ีสอง โดยเฉพาะอยางยิ่งทฤษฎี Universal Grammar ของ 

Noam Chomsky นักภาษาศาสตรท่ีมีชื่อเสียงมากท่ีสุดคนหนึ่ง โดย Chomsky อางวา เด็กทุกคนเกิดมาพรอมกับ

ความสามารถในการเรียนรูภาษาใด ๆ ก็ได 

12.  Second Language Acquisition and Second Language Pedagogy (การเรียนรูภาษาที่

สองและการสอนภาษาที่สอง) 

ในบทน้ี ผูเขียนพยายามเชื่อมโยงองคความรูที่ไดจากการศึกษาการเรียนรูภาษาท่ีสอง (Second 

Language Acquisition) เพื่อนํามาใชในการจัดการเรียนการสอน โดยกลาวถึงวิธีการสอนในแบบตาง ๆ แนวทางท่ี

ใชในการศึกษาวิจัย และหัวขอประเด็นตาง ๆ ที่มีการศึกษาผานมา เชน บทบาทของ input และ interaction ท่ีมี

ตอการเรียนรู  
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นอกจากนี้  ปจจัยที่ ไมเ ก่ียวของกับตัวภาษาโดยตรง เชน ทัศนคติ (attitude) และแรงจูงใจ 

(motivation) ไมวาจะเปนแรงจูงใจภายใน (intrinsic motivation) และแรงจูงใจภายนอก (extrinsic motivation) 

หรือที่นักวิชาการในดานการเรียนรูภาษาที่สองเรียกวา integrative กับ instrumental ก็ไดรับความสนใจในฐานะที่

เปนปจจัยที่สงผลตอการเรียนรูเชนกัน  

13. Learning Theories in the Classroom (ทฤษฎีการเรียนรูในหองเรียน) 

 ในบทสุดทายของสวนท่ีสามน้ี กลาวถึงทฤษฎีการเรียนรูที่สามารถนํามาประยุกตใชในหองเรียนได เชน 

การใชกลวิธีในการเรียนรู (Learning Strategies) ซึ่งมุงเนนไปที่การจัดการกับ metacognitive, cognitive และ 

socio-affective นอกจากนี้ยังพูดถึงสไตลในการเรียน (Learning Styles) และความสัมพันธระหวางระดับสตปิญญา 

(Intelligence) กับการเรียน (learning) 

 

Part IV: Professionalism (ความเชี่ยวชาญดานอาชีพ) 

หลังจากอภิปรายถึงองคความรูท่ีสําคัญท่ีครูผูสอนภาษาอังกฤษควรรูแลว ในสวนสุดทายผูเขียนกลาวถึง

วิชาชีพครูผูสอนภาษาอังกฤษ และการพัฒนาตนเองทั้งขณะที่เปนนักศึกษาที่เรียนดานการสอน และขณะท่ีเปน

ครูผูสอนเต็มตัวแลว 

14.  Sustaining Professionalism (การรักษาความเชี่ยวชาญดานอาชีพ) 

การพัฒนาความเชี่ยวชาญดานวิชาชีพ (Professional Development) สามารถทําไดในหลายวิธี 

เชน การเขารวมประชุมทางวิชาการ (conference) เพ่ือพบปะพูดคุยแลกเปลี่ยน และเรียนรูจากประสบการณของ

เพื่อนรวมอาชีพ นอกจากนี้ การศึกษาตอเพ่ิมเติมในระดับตาง ๆ และการอานงานเชิงวิชาการที่เกี่ยวของ ก็เปนอีก

ทางเลือกหนึ่งในการพัฒนาตนเอง 

นอกจากนี้ยังมีแนวความคิดในการพัฒนาดานวิชาชีพอีกมากมาย เชน การใชวิธีสะทอนความคิดของ

ตนเอง (Reflection) เพ่ือนําขอมูลดังกลาวมาพิจารณาและปรับปรุงการเรียนการสอน การใชระบบพ่ีเลี้ยง โดยใหครู

ที่มีความรู มีประสบการณมากกวาคอยชวยใหคําแนะนํา หรือการพัฒนาตนเองแบบรวมมือกัน (Cooperative 

Development) การทํางานวิจัย หรือที่เรารูจักกันดีในรูปแบบของวิจัยเชิงปฏิบัติ (Action Research) และการเปน

อาสาสมัครใหนักวิจัยมืออาชีพเขามาทําการศึกษาวิจัย ก็เปนอีกทางเลือกหนึ่งในการพัฒนาตนเองในดานวิชาชีพ       

อีกดวย 

 

ขอเสนอแนะและแนวทางการเลือกหนังสือ 

 โดยสรุปหนังสือ “What English Language Teachers Need to Know Volume I: Understanding 

Learning” ของ Denise E. Murray และ Marry Ann Christison เปนหนังสือที่เหมาะสําหรับครู นักวิชาการ นักการศึกษา 

และนักศึกษาที่ตองการองคความรูเบื้องตนที่เกี่ยวของกับการสอนภาษาอังกฤษ ไมวาจะเปนองคประกอบเบื้องตน

อยางตัวผูเรียน ผูสอน บริบท ความรูดานภาษาศาสตร ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการเรียนการสอน การเรียนรูภาษา และการ

พัฒนาตนเอง สวนประเด็นอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวของ ผูเขียนไดอภิปรายไวในหนังสืออีก 2 เลมในชุดเดียวกัน 
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